1lim hdm jamiyet. No4.2025

sawlelendiriwshi ahmiyetli elementlerden biri bolip esapla-
nadi. Keleshekte bul temani jane de terenirek uyreniw,
fitonimlerdin kelip shigiw tariyxin talqilaw ham olardin
basqa turkiy tillerdegi ugsasliqlarin aniqlaw lingvistika
tarawindag ilimiy izleniwler ushin paydali boliw1 mamkin.

Juwmag. Qaraqalpaq ham 6zbek tillerindegi fitonim-
lerdin leksikalig-semantikaliq analizi son1 korsetti, bul tiller
bir-birine jaqin boliwina qaramastan, fitonimlerdin
qaliplesiwi, qollaniliwi ham manilik qatlamlar1 jaginan
ozine tan ozgesheliklerge iye. Olardin kopshiligi uliwma

turkiy negizlerge iye bolsa da, ayirim fitonimlerdin sozlik
quramindag1 ayirmashiliglar tariyxiy, geografiyaliq ham
lingvistikaliq faktorlar menen baylanisli. Fitonimler tek
osimlik atamalar1 sipatinda emes, al xaliqtin tabiyat penen
qatnasin sawlelendiriwshi, madeniy miyras ham awizeki
doretiwshilik tlgileri menen baylanisli  ahmiyetli til
birlikleri sipatinda da koérinedi. Izertlew soni tastiyiqladi,
fitonimler xaliq medicinasi, isenimler, naqil-magallar ham
apsanalarda kennen qollanilip, insan ham tabiyat arasindagi
baylamistin lingvistikaliq timsali sipatinda xizmet etedi.
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REZYUME. Ushbu maqolada qoraqalpoq va o‘zbek tillaridagi fitonimlarning leksik va semantik xususiyatlari tahlil
gilingan. Fitonimlarning kelib chiqishi, semantik guruhlari va ikki til o‘rtasidagi o‘xshashlik va farqlar qiyosiy taxlil
asosida o‘rganildi. Shuningdek, fitonimlarning madaniy, tarixiy va etimologik xuxusiyatlari ham o‘rganilgan. Tadgiqotlar
natijalari fitonimlarning takomillashish prinsiplarini aniglashga va turkiy tillar leksikologiyasida muhim xulosalar
chiqarishga xizmat qiladi.

PE3IOME. B nanHO# cTaThe aHATU3UPYIOTCS JEKCHKO-CEMaHTHUECKHE 0COOCHHOCTH (DUTOHUMOB B KapaKaJIaKCKOM
u y36CKCKOM A3bIKaXx. HpOI/ICXO)KZ[eHI/Ie (I)I/ITOHI/IMOB, HUX CCMAaHTUYCCKHC TPYIIbI U 06H.[I/I€ YCPpThl U pa3jivusad MCKIAY
JABYMsA  sA3bIKaMH OBLIH HN3y4YCHbl Ha OCHOBC CPABHUTCIBHOI'O aHaliu3a. Taxoke paccMaTpuBarOTCA KYJIbTYPHBIC,
HUCTOPUYCCKHUEC U ITUMOJIOTHICCKUEC aCIICKThI (bI/ITOHI/IMOB. Pe3yHLTaTLI HCCJICJOBaHUA CIIyKaT ONpEACJICHUIO MPUHIIUIIOB
(bOpMI/IpOBaHI/IH (1)I/ITOHI/IMOB 1 BBIBCJICHUIO BA’KHBIX BBIBOJOB B JICKCUKOJIOTHU TIOPKCKUX SA3BIKOB.

SUMMARY. This article analyzes the lexical and semantic features of phytonyms in the Karakalpak and Uzbek
languages. The origin of phytonyms, their semantic groups, and the commonalities and differences between the two
languages were studied on the basis of a comparative analysis. Cultural, historical, and etymological aspects of phytonyms
are also considered. The research results serve to determine the principles of formation of phytonyms and to draw
important conclusions in the lexicology of Turkic languages.
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Kirish. Konseptual metafora nazariyasining asoschilari
amerikalik olimlar J.Lakoff va M.Jonsonlar [5] hisoblanadi.
Ushbu olimlar tomonidan yaratilgan metaforani tafakkur
mahsuli sifatida talgin qilish nazariyasi hozirgi kunda
tilshunoslar va  adabiyotshunoslar  tomonidan  keng
miqyosda e’tirof etilgan nazariyadir. Metaforaning umumiy
yoki integrativ nazariyasi uzluksiz ravishda rivojlantirilib
borilmoqgda. Aytish joizki, mazkur nazariya tilshunoslikdan
tashqari, psixologiya, adabiyotshunoslik va falsafa
sohalarida ham o°‘z tatbiqini topgan. Ushbu nazariya
doirasida “konseptual metafora” va “metaforik ibora”
tushunchalarini  farqlash  an’anasi mavjud. Bunda
konseptual metafora, “manba hududdan mo‘ljaldagi
hududga ko‘chish” (a mapping from a source domain to a
target domain) ta’rifini olsa, metaforik ibora esa, aynan shu
metaforani lisoniy vogelantiruvchi vositadir. Masalan,

quyidagi mavzuviy guruhlarga kiruvchi iboralar Argument
is war konseptual metaforasini ifodalaydi va bu yerda
manba hudud war bo‘lsa, argument tushunchvsi mo‘ljaldagi
hududdir [6:314].
Argument is war

1) Your claims are indefensible;

2) He attacked every weak point in my argument;

3) His criticisms were right on target;

4) | demolished his argument;

5) I've never won an argument with him;

6) You disagree? Okay, shoot!

7) If you use that strategy, he’ll wipe you out;

8) He shot down all my arguments.

Ko‘rinadiki,  metaforik  ko‘chim  doimo  real
mugqobillarga ega bo‘ladi. Masalan, argument is war
konseptual metaforasida bahs-munozara (argument) jang
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jarayoniga o‘xshatilyapti; boshqa birovning nuqtayi naza-
rini inkor etish esa — hujumga, boshqaning fikrini yo‘qqa
chigarish — urushdagi g‘alabaga tenglashtirilmoqda. Bu xil-
dagi mugobillar nafagat manba va mo‘ljal hududlari o‘rta-
sida, balki ushbu hududlar o‘zlarining unsurlari o‘rtasidagi
munosabatlarda ham yuzaga keladi. Lekin ushbu holatda
ham mo‘ljal hududga qarashli unsurlar o‘rtasidagi munosa-
batlarni manbadagi unsurlar bilan bog‘liq idrok etamiz.
Jumladan, biz bahsda g‘olib chiqishimiz uchun o‘zganing
fikrini inkor eta olishimiz kerak bo‘ladi, jangda g‘olib
kelish uchun esa, muvaffagiyatli hujum uyushtirish kerak.
Asosiy bo‘lim. Konseptual metafora nazariyasi
emotsiya bilan bog‘liq tushunchalar tadgigiga keng
miqyosda tatbiq qilinib kelinmogda. Zotan, emotsiya
tushunchalari tabiatan mavhum va ularni “dastavval
konseptual metaforalar vositasida izohlash va anglash
mumkin”. Konseptual metaforalarning ajratilishi emotsiya
tushunchalari ma’nosini tavsiflashga imkon beradi.
Hagigatan ham, konseptual metaforalarning mavhum
tushunchalar konseptuallashuvidagi muhim va hal giluvchi
rolini alohida ta’kidlash lozim. Zero, ularning ishtirokisiz

emotsiya  tushunchalarining  hagiqiy = mundarijasini
tasvirlash giyindir.
Implikatura nuqtayi nazaridan yondashuvda,

boshgalardan fargli ravishda, emotsiya tushunchalarining
yagona bir madaniyat doirasidagi munosabati muammaosi u
qadar  o‘rganilmagan. Bu yerda asosiy e’tibor
emotsiyalarning madaniyatlararo fargli jihatlariga beriladi.
Shu bois, ushbu yondashuv vakillari tomonidan emotsiya
tushunchalarining ma’nosi lisoniy madaniyatlarda ko‘p
jihatdan farg qilishi alohida takidlanadi. Jumladan,
R.Shveder  emotsiyalarning  ma’nosi  madaniyatlar
gamrovida ekanligini gayd etayotib, quyidagi fikrni
bildirgan: “Ilongosh qabilasi vakillari g‘azabni butunlay
o‘zgacha tushunadilar, chunki ular g‘azablanish xavfli
hissiyot bo‘lib, hatto jamoani tarqatib yuborishi mumkin
deb hisoblaydilar; eskimoslar esa g‘azablanish faqat
bolalarga xos hissiyotlar gatoriga kirishini qayd etadilar;
amerikalik ishchilarning nazdida g‘azab qo‘rquvni yengish
va erkinlikka erishish vositasidir.

Qoraqalpoq tilida ushbu emotsiya holatining o‘ziga
xosligini g‘azab tushunchasiga tegishli maqollarda ko‘rish
mumkin.

Ashiw araz aqil dos, aqilina aqil qos;

Ashiw kelse aqil ketedi;

Ashiwli adamnin sozi ashshi,

Ashiw menen qartaysan,
Kulki menen jasarasan,

Ashiw aldinan keled;,

Aqil soninan keledi,

Ashiw — aqil bolmaydi,
Aqil aziq boladh.

Ashiwli adamnin 6zi az bolsa da,

1za-kegi artinda bolad: [8:88-100].

Emotsiya tushunchalari bilan bog‘liq konseptual
metaforalar ularning lisoniy voqealanishini ta’minlovchi
iboralar vositasida ajratiladi. Har ganday metaforik ibora
konseptual faoliyat natijasidir va ularning konseptual
metaforalar bilan alogasi tizimli xususiyatga ega. Ushbu
metaforalarning har tomonlama tahlili tushunchalar hagida
to‘liq tasavvur hosil qilishga zamin yaratadi. Masalan,
Z.Kovech «g‘azaby (anger) tushunchasi quyidagi
metaforalarda ifoda topishini ko‘rsatib o‘tadi:
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A list of basic-level metaphors
anger is a hot fluid in | She is boiling with anger.
container
anger is a fire
anger is insanity

Oh, boy, was | burned up.
The man was insane with
anger.

| was struggling with anger.

anger is an opponent in a
struggle

anger is a captive animal
anger is a burden

He unleashed his anger.

He carried his anger around
him.

It was a stormy meeting.

His actions were completely
governed by anger

Yugorida ko‘rsatilgan Z.Kovechning “g‘azab” (anger)

anger is a natural force
anger is a superior

tushunchasi ~ bo‘yicha  keltirgan  metaforalar  va
E.Allanazarov tomonidan “Qaragalpag tilinde
metaforalardin ~ stillik  qollaniliw1”  (Ozbekstan ham

Qaraqalpagstan xaliq shayirt T.Jumamuratovtin poeziyasi
tiykarinda) nomli nomzodlik ishida tadgiq qilingan
goragalpoq tilidagi ayrim metaforalar o‘rtasida muayyan
o‘xshashliklarni ko‘rishimiz mumkin [1:148].

“Anger is a hot fluid in container” metaforik
tuzilmasining to‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi (g‘azab bu
idishdagi gaynagan suyuqglik) “Ichi g‘azabga to‘la” mos
keladi. Bunday vaziyatda qoragalpoq tilida odatda
“toshqin” suvga oid suv toshqini, daryo toshishi shaklida
keng qo‘llaniladi. Suvga oid obyektlar, baxt toshqginlasa
degan mo°‘l bo‘lishi, ko‘payishi ma’nolariga yaqin belgi,
baxti chopsa, mo‘l bo‘lsa, ko‘paysa ma’nolariga
tutashadigan ikkinchi bir narsaga, hodisaga xos belgining
toshginlansa atamasi bilan almashib metaforalashgan
ma’noda qo‘llanilmoqda.

“Anger is a fire” to‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi (gdazep bul
jaln)” “Ol gazepten kuydi”; “Anger is insanity” to‘g‘ridan
to‘g‘ri tarjimasi (Sdzep aqilsizlig) “Gdzep/ashiw kelse aqil
keter”; “Anger is an opponent in a struggle” to‘g‘ridan
to‘g‘ri tarjimasi (Sdzep bul girestegi qarsilas) “Gdzepti
jeniw”; “Anger is a captive animal” to‘g‘ridan to‘gri
tarjimasi (gdzep qolga tusken haywan siyaql) “Ol 6z
gdzebin shashti”; “Anger is a burden” to‘g‘ridan to‘g‘ri
tarjimasi (gdzep bul awir jitk siyaqli) “Kewli gazepke tol1”;
“Anger is a natural force” to‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi (gdzep
bul tabiygy kish) “Qabilbektin gqabaginan qar jawd: da
turdr”’; “Anger is a superior” to‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi
(azep hareketti basqariwi) “Ol gazebin jilawlay almadi”.

Bundan tashqari, Z.Kovech yana to‘rtta metaforani shu
ro‘yxatga qo‘shib qo‘yish tarafdori:

Metaphorical source characterize ANGER
1. The angry behavior is | Don’t snarl at me.
aggressive animal
2. The cause of anger is
trespassing
3. The cause of anger is
physical annoyance
4. The angry person is a
functioning machine

Z.Kovech tomonidan keyin qo‘shilgan 4 ta metaforani
goraqalpoq tilida ham ko‘rishimiz mumkin:

1. The angry behavior is aggressive animal:
Gazeplemw — agressiv haywan. Don’t snarl at me. Snarl
feyili hayuanmin wildy sestin shigariw, adamga qarata

Here | draw the line.

He’s a pain in the neck.

That really got him going.
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ashawlanzp/gazeplenip rildaw ma’nosini anglatadi. Qoragalpoq xalqi azaldan baliqchilik bilan shug‘ullan-
2. The cause of anger is trespassing: Gdzeptin kelip  ganligi uchun daryolar, ko‘llar, dengiz qirg‘oqlarida hayot

shigrw sebebi, birewdin mulkine ziyan keltiriw yoki birewd-  kechirgan, shu sababli “g‘azab” tushunchasi asosan daryo,

in jerine ruxsatsiz kiriw. Here | draw the line. Bul sizigtan ~ dengiz ichidagi suvga tenglashtirilgan.

qadem baspa. 1. Daryadagr suwdin tasiwi — bul gazepke toli adam.
3. He’s a pain in the neck. Ol basqa pitken bdle bold:. Ishi gazepke toli. 2. Ddryadagi suw — gdzep. 3. Daryadagt
4. The angry person is a functioning machine: Asiuw-  suw agisuin kiisheyiwi — gdzeplengen adammin kushi. 4.

langan/gazeplengen adam iske tusken mashina siyaqh. Bul — Basimmini sebebi gdzep kushinin sebebidir. 5. Dadryanin

narse haqiyqatinda da ont qozdirdi. tolp taspawi, agistin bir tegis agiwi bul oz gazebindi
Ushbu metaforalarning barchasi emotsiya konseptini basqara aliw degen tusinikke iye. 6. Daryanui tolip tasiw,
soddalashtirilgan usulda sharhlash imkonini beradi. 0z jagasman shigiwi bul gdzepti shashiw degen tusinikke

Qayd etish kerakki, emotsiya tushunchalarining meta-  iye. 7. Insaniyattn tabiyat suwina biyparwaligi, tejemewligi
foralashuvi ularning prototip qoliplariga asoslanadi. Masa-  insan menen tabiyat arasindag disfunksionalliqgti korsek
lan, Anger is a hot fluid in a container metaforasi quyidagi  boladi.
izohlarga ega bo‘ladi: Xulosa. Konseptual metaforaning paydo bo‘lish

1) The container with fluid is the person who is angry;  manbasi-insonning hayotiy va madaniy tajribasidir.
2) The fluid in the container is anger; 3) The pressure of  Emotsiya tushunchalari tabiatan mavhum xarakterga ega va
the fluid on the container is the force of anger on the angry  ularning fagat konseptual —metaforalar  shakllanishi
person; 4) The cause of the pressure is the cause of the an-  ko‘lamida izohlash hamda tushunish mumkun. Har ganday
ger force; 5) Trying to keep the fluid inside the container is  metaforik tuzilma konseptual faoliyat natijasidir va ushbu
trying to control the anger; 6) The fluid going out of the tuzilmalarning konseptual metaforalar bilan aloqgasi tizimli
container is the expression of the anger; 7) The physical  xususiyatga ega [6:624].
dysfunctionality of the container is the social dysfunctional- Xulosa qilib aytganda Z.Kovech, A.Stefanovich kabi
ity of the person. olimlar olib borgan tadgigotlar emotsiya tushunchalari

Ushbu izohlar g‘azablanayotgan shaxs, g‘azabning ku-  tahliliga konseptual metafora nazariyasining jalb gilinishi
chi, g‘azabni nazorat qilish, g‘azabni ma’lum qilish va un-  emotsiya tushunchalarining yagona bir madaniyat doirasida
ing natijasi kabilar bilan aloqadorligi ko‘rinib turibdi. o‘zaro munosabatga kirishuv holatlarini yoritishga imkon
Z.Kovechning  fikricha, mazkur metafora g‘azab yaratishidan darak beradi. Bunda, albatta, metaforalarning
emotsiyasining kognitiv qolipini hosil giladi. gaysi madaniyatga taallugli ekanligini farglash muhimdir.
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REZYUME. Ushbu magolada bugungi kunning dolzarb masalalaridan biri hisoblangan konseptual metaforasining
matnda faollashuvining amaliy va nazariy jihatdan tahlil gilingan. Maqolada asosiy e‘tibor g‘azab emotsiya tushunchalari
bilan bog‘liq konseptual metaforalar va ularning lisoniy vogealanishini ta’minlovchi iboralarga garatilgan.

PE3IOME. B nanHO# cTaThe aHATM3UPYIOTCS NMPAKTHYECKHE U TEOPETUIECKHE acCleKThl aKTHUBALUU KOHIIETITYaJIbHON
MCTa(I)OpLI B TCKCTC, YTO ABJIACTCA O,HHOI\/‘I H3 aKTyaJIbHbIX HpO6J‘IeM. B cratee paccMaTprBarOTCS KOHICITYAJIbHbIC METa-
(bOpLI, CBA3aHHBIC C ODMOIIMOHAJIbBHBIMW KOHICHTaAMU T'HEBA, U BBIPAKCHUA, OGGCHGHI/IBaIOHII/Ie HUX A3bIKOBOC BO3HUKHOBC-
HUCEC.

SUMMARY. This article analyzes the practical and theoretical aspects of the activation of conceptual metaphor in the
text, which is one of the current issues. The article focuses on conceptual metaphors related to the emotional concepts of
anger and the expressions that provide their linguistic occurrence.
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Kirisiw. Qaragalpaq tilinde miywe-paliz eginleri juzege kelip, leksikaliq qatlamda 6z Kkorinisin tabadi. Bul
atamalar1 xaliqtin miynet iskerligi menen baylanisli halda  kasiplik sézlerdin qollaniliwin garagalpaq naqil-magqallar
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